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Unit 1. Money Exchér{ge

Dialogue 1: Money exchange

Mpr. Jonhson is an overseas student from America. He is

now studying at Beijing University. Now he has used up his

Renminbi, but he has US dollars in his pocket. He wants to

change some dollars into Renminbi. So he goes to Bank of
China.

G = O

Hn‘-«

: Good morning. Can I help you?

: Good morning. Yes. I'd like to change some money.
: 1 see. What money do you have, sir?

. Three hundred US dollars in my hand.

: And what money do you like to change?

: Renminbi yuan, please. By the way, what’s the exchange

rate of US dollars against Renminbi yuan? -

: The buying rate is one hundred US dollars for eight hun-

dred thirty-two Renminbi yuan. This is an exchange
memo. Please {ill in your name and the sum of money you

want to change, and your address.

: My address? Should I {ill in my American address?



. No. You should fill in your address in China, that is.

where you are staying at present.

: Oh, I'see. (He fillsin the mémo and hands it in to the

bank clerk.) Here you are.

: And your passport please.
: Oh. Here it is.

: Thanks. Please wait a minute. (After a while, C hands

the money and the exchange memo to Johnson). Here you
are. Renminbi yuan 2496,and the exchangé> memo. Count

your money and keep the memo for your convenience.

: OK. The money is correct. But 1 have a question. Why

do I have to keep the exchange memo?

: 1 didn’t say you have to keep the memo. But when you go

back home,and want to change your remaining Renminbi
yuan back into US dollars, you’ll have to show your ex-

change memo first.

: I see. Thank you for your kind explanation. I’ve learned

a lot today.

: It’s my pleasure. Hope you enjoy your stay in China.
y y

Good-bye.

; Bye-bye.
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BB BT, ART 2496 00, BHKE, B
s, N HEELFREGEAKE,

g . BRBUER. BRA RS, At aRLH

R BIE?

; R IREFE. EELSEEE, FEKHHRE

T ARTHE T, B8 8 5 5 R BRK
LN

KEET . WHEOROERE. SREETHAIH
R,

AES. AEETELIERNK. FR.

BN,

This dialogue concerns exchanging one currency into

another.

Tt 1s a common business of a bank.

XA E W RGP R H— T, ERRAT
R LA 5 .

1. Now he has used up his Renminbi.
use up: 5. HJt Hlm.
He has used up all his money and now he is penniless.
X TR, —XARE T .

We used up all the bread at breakfast.
BAmer AT T ITE M A .

2. I’d like to change some money.

4



DOE “REHRE” EREFETEEHRETTE, W
I want to convert some money. FerEfaLHE
I’d like some Renminbi for my dollars.

FEHEZTHEARD,

FEESEZEDN PP Can 1 get some Renminbi?

FATLLFLE AR TG
3. What’s the exchange rate of US § against Renminbi?

exchange rate: L%

L M4 B EAM (buying rate), EH 4t (selling
rate) HIFH[A{fr (average rate), FBIT—MWPEM. TAM
B, EM S RITHAE, EXEEEELIAN
MEL T RNRITHAERE . Hlm.

What’s the buying rate today? 4K EAMNEL L
1 wonder what the selling rate is today.

FAEMES KPR LM R EL.

The dif.ierence between the buying rate and selling rate is
about 5%. EAMEZMMKLIME 5%,
4. Please {ill in your name and the sum of money you want

to change. ,

fillin . #A, HE WA LUK fill out S fill up) 0.

Fill in your name on this cheque.

HEX KL E HH B R,

After he passed his driving test, Tom filled out an applica-
tion for his driver’s license.

HE g ainiAlG . H T kR, PIESRE,

If you want a passport, you will have to fill up this form.
5



MRFERFEFR, TRHEEXKRE.
5. 2496 yuan should be pronounced as two thousand four
hundred ninety-six, but not two thousidnd four hundred
AND ninety-six. The word ‘and’ in banking Englisvh repre-
sents the decimal point. So US $123. 4 can be pronounced
as one hundred twenty-three point four dollars or one hun-
dred twenty-three AND four dollars.
AND ERFTEEFEPRR DA
6. for your convenience. AT HFE .
We bought this house for its convenience. It’s very near
the shops and where I work.
BOEXGEFTRNITEHENE. EHEHENR IS
AR .
1 always bring my credit card with me for convenience.
HITEERREEHEFTFEREAF.
7. 1t’s my pleasure. FFRRE “HER” WHAKRE, B
W, Z M2 E . You are welcome. Don’t mention it. Not at
all.

Dialogue 2. Unconvertible money

A tourist from Brazil goes to Bank of China to exchange

some money.

T : Good morning.

C: Good morning. May I help you?
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: Yes. I want to change some money.

.

: Please fill in this exchange memo, the amount of your

money and your address.
Yes. (Fills in the memo and hands it to the clerk. ) Here

is my memo.

: (Examines the memo carefully ) Excuse me. What moﬁey

is this?

: Cruzeiro. Brazilian money.

C;

I’'m sorry, sir. I forgot to tell you that we don’t accept
Cruzeiro. You have to use convertible money, such as US
dollars, Deutsch marks, Pound sterlings or French

'

francs.

: But I don’t have these money.

: Then what other money do you have, sir?

: How about Canadian dollars;?

: Canadian dollars are fine. How much do you want to

change?

: I only have 200 Canadian dollars and I want to change all

of them into your country’s currency.

: OK. Then you have to fill in another memo, I’m afraid.
: All.right. (He fills in another and hands it to the clerk. )

How about this one?

: (Examines again) This one is all right. Would you mind

sitting down over there and wait for a second?

. Not at all. {Goes over to a bench and sits down)

: (announces) Mr. Cruaz.
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: (Stands up and comes to the counter again) Yes?

: Here is your money and the memo. The buying rate is

00 Canadian dollars for 532. 2 Renminbi yuan, so for

00 Canadian dollars, you get Renminbi yuan 1064.4.

Count your money please.

=

: Yes. That’s correct. Thank you. Good bye.

C: Good-bye.
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Notes :

Some currencies are convertible; that is, they can be
converted or exchanged without restrictions. These include
US dollars, Pound sterling. Janpanese Yen and Deutsch
marks,etc. But most currencies are not convetible. Renminbi
is not convertible at present, but the government is making
efforts to make it convertible in the near future.

HERMER LR . HXS R R A RZRHITE & o
. XUEEFEEIT, B, H TSRS, BREHEGO LA
AEm RS, ANRMEAZE dZmEd, HBUFEESH
ff ZAEAR AR A B st bt



1. We don’t accept Cruzeiro.
accept: &%, Kit HlW.
Will you accept the invitation? {RiE5% 8 iF1G7?
The boy accepted full responsibility for breaking the win-
dow. BT R B M A EMITIE .
2. You’ll have to use convertible money.
convertible: W¥ALHy, WA Hlm.

convertible money. #] B i %

unconvertible money. AA[EH T,

I'd like to buy a bond convertible to 12 shares of common
stock. AL N 12 B BER BN

The US dollar is convertible currency, whereas Renminbi
yuan is not. EJGET B H RN, MARTAE.

China will make Renminbi convertible under the,current
account by the end of 1996. The Central Bank on June the
20th 1996 issued the revised regulations governing the buy-
ing, selling and payment of foreign exchange, eliminating
controls on other items under the current accounts.

Despite the convertibility in current accounts, China
will continue to apply control over foreign exchange activi-
ties in capital accounts and individuals still cannot convert
hard currency freely.

It still takes time to make Renminbi fully convertible.
3. Canadian dollars are fine.

fine FELLREE R ‘4F. . F WER, MEXRRAE
10



